
ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaavaree, Fifth Mehl: 

ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਤੂੂੰ ਹਾਂ ॥ 
You are the Creator, the Cause of causes. 

ਅਵਰੁ ਨਾ ਸੁਝ੄ ਮੂੂੰ ਹਾਂ ॥ 
I cannot think of any other. 

ਕਰਹਹ ਸੁ ਹ੅ਈਐ ਹਾਂ ॥ 
Whatever You do, comes to pass. 

ਸਹਹਜ ਸੁਹਿ ਸ੅ਈਐ ਹਾਂ ॥ 
I sleep in peace and poise. 

ਧੀਰਜ ਮਹਨ ਭਏ ਹਾਂ ॥ 
My mind has become patient, 

਩ਰਭ ਕ੄ ਦਹਰ ਩ਏ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
since I fell at God's Door, O my mind. ||1||Pause|| 

ਸਾਧੂ ਸੂੰਗਮ੃ ਹਾਂ ॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 

਩ੂਰਨ ਸੂੰਜਮ੃ ਹਾਂ ॥ 
I gained perfect control over my senses. 

ਜਬ ਤ੃ ਛੁਟ੃ ਆ਩ ਹਾਂ ॥ 
Ever since I rid myself of my self-conceit, 

ਤਬ ਤ੃ ਹਮਟ੃ ਤਾ਩ ਹਾਂ ॥ 
my sufferings have ended. 

ਹਕਰ਩ਾ ਧਾਰੀਆ ਹਾਂ ॥ 
He has showered His Mercy upon me. 

਩ਹਤ ਰਿੁ ਬਨਵਾਰੀਆ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੧॥ 
The Creator Lord has preserved my honor, O my mind. ||1|| 



ਇਹੁ ਸੁਿੁ ਜਾਨੀਐ ਹਾਂ ॥ 
Know that this is the only peace; 

ਹਹਰ ਕਰ੃ ਸੁ ਮਾਨੀਐ ਹਾਂ ॥ 
accept whatever the Lord does. 

ਮੂੰਦਾ ਨਾਹਹ ਕ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
No one is bad. 

ਸੂੰਤ ਕੀ ਰ੃ਨ ਹ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
Become the dust of the Feet of the Saints. 

ਆ਩੃ ਹਜਸੁ ਰਿ੄ ਹਾਂ ॥ 
He Himself preserves those 

ਹਹਰ ਅੂੰਹਮਰਤੁ ਸ੅ ਚਿ੄ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੨॥ 
who taste the Ambrosial Nectar of the Lord, O my mind. ||2|| 

ਹਜਸ ਕਾ ਨਾਹਹ ਕ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
One who has no one to call his own 

ਹਤਸ ਕਾ ਩ਰਭੂ ਸ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
- God belongs to him. 

ਅੂੰਤਰਗਹਤ ਬੁਝ੄ ਹਾਂ ॥ 
God knows the state of our innermost being. 

ਸਭੁ ਹਕਛੁ ਹਤਸੁ ਸੁਝ੄ ਹਾਂ ॥ 
He knows everything. 

਩ਹਤਤ ਉਧਾਹਰ ਲ੃ਹੁ ਹਾਂ ॥ 
Please, Lord, save the sinners. 

ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਹਸ ਏਹੁ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੩॥੬॥੧੬੨॥ 
This is Nanak's prayer, O my mind. ||3||6||162|| 

 


